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PROJET DE LOI 
relatif i, Pemplol des langues en matière 

administrative. 

TEXTE 
:\DOPTE AU PREMIER VOTE (1). 

Article premier. 

s 1. Dans Jes provinces d'Anvers, de la Flandre 
occidentale, de la Flandre orientale et du Limbourg, 
dans l'arrondissement de Louvain et dans l'arrondis­ 
sement de Bruxelles, sauf les communes indiquées à 
l'article 2, paragraphe 5, les administrations de 
l'Etat, -y compris les Parquets et la gendarmerie-, 
des provinces et des communes, font usage de la 
langue néerlandaise. 

S 2. Dans les provinces de Liége, de Luxembourg, 
de Namur et du Hainaut, et dans l'arrondissement de 
Nivelles, elles font usage de la langue française. 

S 3. Ces dispositions s'appliquent également aux 
régies, aux services concédés, aux établissements 
publics ou d'intérêt public, el, en général, à toutes 
les administrations et autorités publiques subordon­ 
nées. 

§ 4. Les administrations el autorités publiques 
visées aux paragraphes précédents sont tenues dans 
leurs relations et leur correspondance avec les admi­ 
nistrations et les autorités publiques inférieures ou 
subordonnées, de se conformer au .régime linguis­ 
tique légal de celles-ci. 

Art. 2. 
s 1. Les conseils communaux de l'agglomération 

bruxelloise déterminent le régime linguistique appli­ 
cable à leurs services intérieurs, ainsi qu'à Ja corres­ 
pondance entre eux ou avec les départements cen­ 
traux des administrations et des autorités publiques 
soumises à la présente loi. 

S 2. Les administrations communales de l'agglo- 

{1) Les amendements adoptés au premier vote sont 
imprimés en italiques. 

Voir: Annales de la Chambre: 
Séances des 20, 21, 27, 28 janvier; 3, 4, io, ii, 17, 18 

et 24 février i9:32. 

WETSONTWERP 
OJ) het gebruik tier talen in bestuurssaken, 

TEKST 
IN EERSTE LEZING AANGENOMEN (1). 

Eerste artikel. 

§ 1. In de provinciën Antwerpen; West-Vlaanderen, 
Oost-Vlaanderen eh Limburg, in het arrondissement 
Leuven en in het arrondissement Brussel, behalve in 
de bij artikel 2, paragraaf 5 aangegeven gemeenten, 
maken de besturen van den Staat - met inbegrip van 
de parketten en de gendarmerie -, van de provinciën 
en van de gemeenten, gebruik van de Nederlandsche 
taal. 

S 2. In de provinciën Luik, Luxemburg, 'Namen en 
Henegouwen, en in het arrondissement Nijvel, maken 
zij gebruik van de Fransche taal. 

§ 3. Deze bepalingen gelden insgelijks voor de 
overheidsbedrijven, de vergunde diensten, de open~ 
bare inrichtingen of de inrichtingen van openbaar 
nut en, over 't algemeen, voor al de ondergeschikte 
openbare besturen en overheden van diezelfde stre­ 
ken. 

§ 4. De in de vooraf gaande paragrafen bedoelde 
openbare besturen 'en overheden zijn er toe. gehou­ 
den, in hun betrekkingen en hun briefwisseling met 
de lagere of ondergeschikte openbare besturen en 
overheden, zich te schikken naar de wettige taal­ 
regeling van die besturen. 

Art. 2. 
§ 1. De gemeenteraden van de Brusselsche agglo­ 

meratie bepalen welke taalregeling zal worden toe­ 
gepast in hun inwendige diensten, alsmede voor de 
brief wisseling onder elkander of met de centrale 
departementen der openbare besturen en overheden.. 
die aan deze wet onderworpen zijn. · 

§ 2. De gemeentebesturen der Brusselsche agglome- 

(1) De amendementen in eerste lezing aangenomen zijn 
in cursief gedrukt. 

Zie : Handelingen van de Kamer : 
Vergaderingen van 20, 21, 27, 28 Januari; 3, 4, io, 
il, 17, 18 en 24 Februari H)32. H 
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foéralion bruxelloise font usage, Jans leur correspon- · ratie maken, in hun briefwisseling met de aan arti­ 
'dancé avec Jes administrations et autorités soumises kel 1 onderworpen besturen en overheden, gebruik 
'à l'article premier, de la langue que cel article impose van de taal, bij genoemd artikel aan deze besturen 
1à. ces dcrnihcs ou dont clics font usage en vertu 'dé opgelegd, of waarvan zij gebruik maken krachtens 
~•artjcle 3. artikel 3. 

s· 3 .. Les avis et communications qu'elles ont à faire S 3. De ·berichten en mededeeljngen welke zij tot 
'äu public sont rédigés dans les deux langues natie- het publiek richten, worden in beide landstalen 
nales: gesteld. 

·s 4. Dans l'agglomération bruxelloise, l'emploi S 4. In de Brusselsche agglomeratie, wordt het 
des langues pour les services administratifs locaux ou gebruik der talen voor de plaatselijke of gewestelijke 
régionaux de l'Etat cl des administrations et auto- administratieve diensten van den Staat en van de aan 

·'rités · publiques, subordon nées ù l'Etat, est réglé par den Staat ondergeschikte openbare besturen en over­ 
arrêté royal motivé en tenant compie des situations heden, bij een met redenen omkleed Koninklijk 
locales et en s'inspirant d'un égal respect pour les besluit geregeld, met inachtneming van de plaatse­ 
deux langues nationales. Iijke toestanden en uitgaande van een gelijken 

eerbied voor beide landstalen. 
S 5: Én vue de l'application de la présente loi, 

l'agglomération bruxelloise comprend les communes 
suivantes : Anderlecht, Auderghem, Bruxelles, Etter­ 
beek, Forest, Ixelles, .lette-Saint-Picrrc, Koekelberg, 

· Molenbeek-Saint-Jean, Saint-Gilles, Saint-Josse-ten­ 
N'oodc, Schaerbeek, Uccle, Watermael-Boitsfort, Wo­ 
Iuwc-Saint-Lambert et Woluwe-Saint-Pierre (1). 

Art. 3 . 
S 1. Sous réserve de ce qui est. stipulé il l'article 2 

pour les commuru-s de l'agglomération bruxelloise. 
les communes dont la majnrjté des habitants parlent 
le plus fréquemment, d'après le dernier recensement 

· décennal, une langue différente de celle du groupe 
linguistique auquel l'article premier les rattache, 
adopteront pour leurs services intérieurs et pour la 
correspondance la langue de celle majorité. 

S 2. Toutes les administrations el autorités publi­ 
ques supérieures soumises i't la présente loi se con­ 
forment à cette situation quant au régime linguis­ 
'tique de leurs services locaux et.pour la correspon­ 
-dance administrative. 

Art. 4. 

§ 1. Dans les administrations centrales de l'État el 
.dans celles des services ou établissements publics qui 
.en vertu de l'arlid<· l", paragraphe 3, son! soumises 
'à l'application de la présente loi et dont l'activité 
-s'étend ;1 tout Ic pays, ainsi que dans l'administration 
rprovincialc centrale du Brabant, les affaires sont 
traitées dans la langue .'1 employer par les autorités cl 
. ~es ~rrvirc~ publics régionaux S{llls recours ŒU:r trn­ 
tlucieurs. 
' -l i Pn est de même tlnn« les administrations, services 

.ou éla.l!li.<;semenls dont /"(lcfivité s'étend à des cornmu­ 
nel! sit,u:e.<: dans l'une et clans l'autre région, telles 
<Jll-'eires sont détemûnées atlJ; SS 1 el 2 de l'article 
premier. 

: f') La mention rlP Woluwe-Snint-Etienne n été suppri­ 
mée Jtll premier vote. 

S 5. Voor de toepassing dezer wet, zijn in de Brus­ 
selschc agglomeratie begrepen de volgende gemeen­ 
ten : Anderlecht, Oudergem, Brussel, Etterbeek, 
Vorst, Elsene, Koekelberg, Jette, St-Jans-Molenbeek, 
St-Gillis, St-Joost-ten-Noode, Schaarbeek, Ukkel, 
Watcrmunl-Boschvoordc, St-Lambrechts-Woluwe en 
~t-Pictcrs-Woluwe (1). 

Art. S. 

S .1. Onder voorbehoud van hetgeen in artikel 2 be­ 
paald wordt voor de gemeenten der Brusselsche agglo­ 
meratie, zullen de gemeenten waarvan, volgens de 
jongste tienjaarlijksche volkstelling, de meerder­ 
heid der inwoners meestal een andere taal spreken 
dan die der taalgroep waarbij zij door artikel 1 zijn 
ingedeeld, voor hunne inwendige diensten en voor 
de brief wisseling, de taal van die meerderheid 
gebruiken. 

S 2. Al de hoogere openbare besturen en overhe­ 
den, aan deze wet onderworpen, gedragen zich naar 
dien toestand, wat de taalregeling van hunne plaatse­ 
lijke diensten en de administratieve briefwisseling 
betreft. 

Art. 4. 

§ 1. ln de hoofdbesturen van den Staat en in die 
openbare diensten of inrichtingen welke, naar luid 
van artikel 1, S 3, aan de tegenwoordige wet onder­ 
worpen zijn en waarvan de werkkring zich over het 
heele land uitstrekt, zoomede in het centraal provin­ 
ciaal bestuur van Brabant, worden de zaken behan­ 
deld in de taal welke de overheden en openbare 
diensten van de streek moeten gebruiken zonder 
behulp van ·vertaling. 

Dit oeldt ooi. in de besturen, diensten of inricM 
tinqen waarvan de werlâng zich uitstrek: tot gemeen­ 
ten aelegen in de eene en de andere streek.zoools deze 
bij SS 1 en 2 van artikel één zijn bepaald. 

· · (1) De meldine van Sirit~Stevens-Woltt\ve werd weg­ 
gelaten. 
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S 2. Les services administratifs désignés au para­ 

graphe précédent seront organisés de manière à pou­ 
voir assurer d'une façon normale l'application de 
cette règle. 

~ 3. En vue d'assurer le maintien de l'unité de iuris­ 
.priuience; U ser« placé, pour autant que de besoin, à 
côté de chaque [onciionnoire supérieur ossur'ant une 
direction de seruice, un aâjoin! bilinque du même 
yrade. ou dii yrade imméiluüemen! inférie1ll', choisi 
deins· le service intéressé. 

S 4. Les mesures d'exécution applicables aux admi­ 
nistrations de l'Etat en vertu des dispositions de cet 
arti<:le se~ont pr!ses par arrêté r~yal, dan:" les six mois 1 
de l ent ree en v 1gueu r de la presente 101. 

Art. 5. 

Les fonctionnaires et agents de l'Etat, des provinces, 
des communes cl des autorités publiques subordon­ 
nées, chargés d'une élude technique spéciale, sortant 
du cadre de leurs devoirs habituels, peuvent être auto­ 
risés, à titre exceptionnel cl pour chaque cas, par Ic 
chef de leur administration, à se servir pour la rédac­ 
tion du rapport relatif à cette étude de la langue de 
leur choix. 

Art. 6. 

Art. 7. 

§ 1. Dans leurs rapports avec les habitants, les 
administrations cl les autorités publiques locales ou 

S 2. De bij de vorige paragraaf aangeduide admi­ 
nistrat ieve diensten zullen derwijze worden ingericht, 
dat zij dezen regel normaal kunnen toepassen. 

S 3.Met liet oog op de eenheid in de administmti~pe 
rechspraak wol'llt, voor zoouer noodig, aan.ieder hoo-. 
yeren aml>tenatrr, <lie tuin. het hoofd ·1Jan den: .diè~st 
.'lhlat, een tweelcrli11e nmbtetuuir ·van den.elfden oj.1).«0, 
den ctunùltlellijl: logeren ynuul uit den belnnoliéh­ 
benden dienst, toeqeuoeqd. 

S 4. De uitvoeringsmaatregelen vau toepassing ~p 
de Staatsbesturen, naar luid van hel bepaalde in dît 
artikel, zullen bij Koninklijk besluit worden gcno­ 
men en bekendgemaakt, binnen de zes maanden, van 
af hr! inwcrki11g treden tier lcgcnwoordigc wet. 

Art. 5. 

Aan de ambtenaren en bedienden van den Staat, 
vun de provinciën, van de gemeenten en van '~e 
ondergeschikte openbare overheden, belast mel een 
bijzondere technische studie die buiten het kader van 
hun gewone bezigheden valt, kan door het hoofd van 
hun bestuur, bij uitzondering en voor ieder geval, 
machtiging verleend worden om, voor het opstellen 
van het verslag omtrent deze studie, gebruik te maken 
"an de laai die zij verkiezcn.: 

Art. 6. 

S l. 11 est répondu aux particuliers par les services 1 § 1. Aan de bijzondere personen wordt, doorde 
et administrations visés ;1 l'article 4 clans celle des diensten eu besturen bedoeld bij artikel 4, geant­ 
deux langues nationales donl ils ont fait usage 011 • woord in deze van beide landstalen, waarvan zij zich 
demandé l'emploi. hebben bediend of het gebruik hebben gevraagd. 

~ 2. Les avis et. communications à faire au public § 2. De berichten en mededcclingcn door die 
par ces mêmes services el administrations, les cir- zelfde diensten en besturen tot. hel publiek le richten, 
culaircs, ainsi que les imprimés et. formulaires quil« 

1 

de aanschrijvingen, zoomede de drukwerken en fot> 
distribuent aux autorités et aux administrations mulieren welke zi] aan de openbare overheden en 
subordonnées ou qui sont prescrits par les règlements ! aan de ondergeschikte besturen uitdeelcn of welke 
généraux, sont rédigés dans les deux langues, à l'ex- / door de algemcenc reglementen zijn voorgcschrevcll, 
c.ep!i~n, des imprimés cl~ form~1l~ircs _dont_ l'_usagc est I worden in beide .falen opgemaak~, mel uitzondering 
Iirnité a une seule et mernc reg ion Iinguisl.iquc. van de drukwerken en Iorrnuliercn waarvan het 

11 gebruik tol een en dezelfde taalstreek blijft beperkt. 
~ 3. Les avis et communications adressés au public · § 3. De berichten en mcdcdeelingen tot het publiek 

par les services locaux de l'Etat, des provinces ou des ; gericht door de plaatselijke diensten van den Staat, 
autorités administratives et autorités publiques qui ! van de provinciën of Yan de daaraan· ondergeschikte 
leur sont subordonnées, ainsi que par les communes j administratieve en openbare overheden, zoomede 
et par les administrations et autorités publiques qui i door de gemeenten en de daaraan ondergeschikte 
leur sont subordonnées sont rédigés dans la langue · administratieve· en openbare overheden, worden ,iµ 
de la commune. de taal der gemeente gesteld. 

§ 4. Ils doivent être rédigés dans les deux langues S 4. Zij moelen in beide talen gesteld worden in de 
nationales dans les communes où d'après le dernier gemeenten waar, op grond van de jongste tienjaar­ 

, recensement décennal, 30 % des habitants ont déclaré lijkschc volkstelling, 30 t. h. der inwoners hebben 
parler le plus fréquemment Ia langue de l'autre I verklaard meestal de laai der andere taalgroep. te 
région linguistique. spreken. 

Art. 7. 
~ 1. In hun betrekkingen met de inwoners, maken 

de in hel eerste artikel bedoelde plaatselijke en gewes- 
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régionales; visées à l'article premier, font usage de la · 
langue de leurs services intérieurs, à moins qu'elles 
ne préfèrent leur répondre dans la langue dont ils se 
sont servis. 
·,: §· 2._: Les administrations visées aux articles 2 et 6, 
paragräphe.: 4; .s'adresseront 'aux particuliers dans celle 
des deux langues nationales dont ils ont fait usage ou 
.demandé l'emploi. 

Art. 8. 

§ 1. Les actes et certificats à dresser par les admi­ 
nistrations centrales de l'État et par les administra­ 
rions qui leur sont assimilées, ainsi que par celles 
visées aux articles 2 et 6, paragraphe 4, seront rédigés 
dans la langue indiquée par l'intéressé. 

· § 2. Lès actes et certificats à dresser par les autres 
autorités publiques seront rédigés dans la langue 
déterminée par la présente loi pour leurs services 
'intér+curs, mais tout intéressé qui en établira la néces­ 
sité, pourra s'en Jaire délivrer gratuitement par tra­ 
duction dans l'autre langue nationale, expédition ou 
copie certifiée exacte, en faisant la demande au Gou­ 
verneur de sa province. 

Art. 9. 

. § ._L Sauf en ce qui concerne les administrations 
centrales, nul ne peut être nommé ou promu à une 
des Jonètioris ou à un des emplois publics visés à 
l'arti~le premier, s'il n'est familiarisé avec la langue 
de la commune ou de la région, dans laquelle il doit 
exercer ses fonctions ou son emploi. 

§ 2. Dans les communes de l'agglomération bru­ 
xellóise.: énumérées à l'article 2 et dans les commu­ 
nes visées an paragraphe 4 de l'article 6, nul ne peul 
exercer une fonction le mettant en rapport avec le 
public s'il ne connaît les deux langues nationales . 

lelijke openbare besturen en overheden gebruik van 
de taal hunner inwendige diensten, tenzij zij verkie­ 
zen hun te antwoorden in de taal waarvan zij zich 
hediend hebben. 

.. S 2: De bij de artikelen 2 . en 6, paragraaf 4, 
bedoelde besturen .moeten zich tot de particulieren 
wenden, in die van beide landstalen waarvan dezen 
zich hebben bediend of het gebruik hebben gevraagd. 

Art. 8. 

S 1. De akten en getuigschriïten op te maken door 
de hoofdbesturen van den Staat en door cle met ten 
gelijkgestelde besturen, alsmede door deze bedoeld 
bij de artikelen 2 en 6, paragraaf 4, worden in de taal 
gesteld, door den belanghebbende opgegeven. 

§ 2. De akten en getuigschriften op te maken door 
de andere openbare overheden, worden gesteld in de 
taal welke bij deze wet voor hun inwendige diensten 
is bepaald; ieder belanghebbende die er de noodza­ 
kelijkheid van aantoont, mag er zich echter, door 
middel van eene vertaling in de andere landstaal, 
kosteloos, een expeditie of voor echt verklaard 
afschrift van laten afgeven, mits zulks aan den Gou­ 
verneur zijner provincie aan te vragen. 

Art. 9. 

S 1. Behoudens hetgeen de hoof dbesturcn betreft, 
kan niemand tot een der bij het eerste artikel 
bedoelde openbare ambten of betrekkingen wor­ 
den benoemd of bevorderd, zoo hij niet vertrouwd is 
met de taal der gemeente of der streek in dewelke hij 
zijn ambt of betrekking moet uitoefenen. 

§ 2. In de onder artikel 2 genoemde gemeenten van 
de Brusselsche agglomeratie en in de gemeenten 
genoemd onder paragraaf 4 van artikel 6, mag nie­ 
mand een ambt uitoefenen, waardoor hij in betrek­ 
king met het publiek gesteld wordt, zoo hij niet beide 
landstalen kent. 

Cette disposition s'applique également aux Ionc- Die bepaling is mede van toepassing op de ambten 
Jipns dont .. le titulaire doit être en. rapport avec le waarvan de titularis, teve_ns in gemeenten met 
public à_ la fois dans des communes à régime flamand Vlaarnsch regiem en in gemeenten met Fransch 
ef-~ régime français. regiem, met het publiek moet in betrekking staan. 

. ~- '3: Les candidats à une fonction ou à un emploi § 3. De canclidaten voor een ambt of eene betrek- 
dans les administrations central ès . de l'Etat, dans king in de hoofdbesturen . van den Staat, in het 
}'~_.?!f!~.i::ti~~ra,t~op .provinciqle centrale du Brabant on centraal provinciaal bestuur van Brabant of in de 
'd~~) J.~s'~dt»i/1.istrâ}ió1ù communales de .I'agglomé- gemeentebesturen van de Brusselsche àgglomci:al:ic. 
ratiön bruxelloise sont tenus de· subir un examen moeten een toegangsexamen afleggen, in de taal wel- 
d'entrée dans la langue de leur choix. ke zij verkiezen. 
,, _[},i (ttrêté royal désignera quels sont les diplômes Bij Koninklijk. beslnit uiortit bepaald welke offi- 
ojfici,els qui. dispenseront les candidats de l'examen cieele diplomas de candidaten van het toegangsexa- 

.d'enirée. men ontslaan. 
·i ·r~utefois,_. cescaruiuieu; ne peuoen: êire dispensés Eciüer, kunnen. die conâuiaiea .niet worden órUSla- 

,A'r!!!:,.~e:~~li[l:en, -l!_ngu..Jstiq11,e qrJi qtablira _qu'ils sont . oen. van een ... tsuü-exomen: _u,,.aarbij moet vastgesteld 
famili.arisés avec la uuujue de la commune oir de ·la worden dat zij uertrottwd zi,in met de.tual--d·er :gemeen­ 
!)é(Jion clans laquelle ils doivent exercer letil's jonc- . · te of tier sf,reeh· in dewelfre ·zij hun; run/Jt of bedi.en;ny 

. -t.îqns .oi~ leur emploi. moeten uitoefenen. 
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§ 4. Pour les administrations centrales de l'Etat il 
sera observé un juste équilibre dans le nombre des 
emplois réservés aux candidats ?e chaque groupe 
1 ingu istique. 

· § 5. Nul ne sera admis à concourir à la fois aux 
examens néerlandais et aux examens français. 

§ 6. Les fonctionnaires ou agents qui désirent 
être dispensés de l'examen d'entrée en raison d'un 
diplôme officiel, seront classés d'après le régime lin­ 
guistique indiqué par leur diplôme (1). 

S 7. L'examen d'entrée pour l'administration pro­ 
vinciale centrale du Brabant et pour les administra­ 
tions communales de l'agglomération bruxelloise 
comportera une épreuve sur la connaissance élémen­ 
taire de la langue néeruuuiaise pour les récipiendaires 
ayant fait choix de la langue française et une épreuve 
de la connaissance élémentaire de la langue française 
pour les récipiendaires ayant fait choix de la langue 
néerlandaise. Nul ne pourra dans ces mêmes adminis­ 
trations être nommé aux fonctions correspondantes ou 
supérieures à celles de directeur dans les administra­ 
tions centrales de l'Etat s'il ne justifie, par un examen 
approprié, d'une connaissance suffisante de la seconde 
langue. 

Art. 10. 

La sauvegarde des droits personnels acquis par les 
fonctionnaires et agents en service au moment de ln 
mise en vigueur de la présente loi, ne pourra pn~ 
entraver l'application de celle-ci. 

Art. ll. 

S 1. - Les principes établis par la présente loi pour 
le règlement de l'emploi des langues dans les adminis­ 
trations centrales de l'Etat seront également applica­ 
bles à la Cour des Comptes ·(2). 

Art, 12. 

Dans les communes dont 50 % des habitants parlent 
le plus fréquemment, d'après le dernier recensement 
décennal, la langue allemande, il sera également tenu 
compte de cette langue pour l'application de l'arti­ 
cle 6, paragraphes l et 2. 

Les avis et communications visés à ïorticte 6, para­ 
graphe 3, y seront ,·tdigés dans cete langue en même 

§ 4. Voor de hoofdbesturen van den Staat, zal een 
passend evenwicht worden in acht genomen bij het 
vaststellen van het getal der betrekkingen die aan de 
candidaten van elke taalgroep worden voorbehouden. 

§ 5. Niemand wordt toegelaten om tegelijkertijd 
in de Nederlandsche en in de Fransche examens 
mede te dingen. 

§ 6. De ambtenaren of bedienden die, wegens het 
bezit van een officieel diploma, wenschen ontslagen 
te zijn van het toelatingsexamen, worden ingedeeld 
volgens het taalregiem dat door hun diploma wordt 
aangegeven (1). 

§ 7. Voor het centraal provinciaal bestuur van Bra­ 
bant en voor de gemeentebesturen der Brusselsche 
agglomerntie, omvat dit examen een gedeelte gaande 
over de elementaire kennis der Nederlandsche taal, 
voor de candidalcn die de Frarrsche laai verkozen heb­ 
ben, en een gedeelte gaande over de elementaire ken­ 
nis der Fransche taal, voor de candidaten die de 
Nederlandsche taal verkozen hebben 

Niemand mag, in deze besturen, tot eenig gelijk­ 
waard ig or hoog-er ambt dan dat van directeur in de 
hoofdbesturen van den Staat benoemd worden, tenzij 
hij cr door een examen ad hoc van laat blijken, dat. 
hij een voldoende kennis der tweede taal bezit. 

Art. 10. 

De vrijwaring van de persoonlijke rechten door 
de in cl icnst zijnde ambtenaren en bedienden ver­ 
worven, op het. oogenblik van het in werking tre­ 
den van deze wet, mag de toepassing dezer geenszins 
oelemmeren. 

Art. 11. 

S 1. -- De door deze wet vastgelegde beginselen 
voor de regeling van het gebruik der talen in de 
hoofdbesturen van den Staat, zullen insgelijks van 
toepassing zijn op het Rekenhof (2). 

Art. 12. 

ln de gemeenten waar 50 t. h. der inwoners 
meestal, »oujens de ]onç1ste tienjaarli_iksche »olksiel­ 
lin(f, Duiisct; spreken, wordt met deze taal insgelijks 
rekenuiq gehouden voor de toepassing van artikel 6 
paraqrafen l en 2: 

De bi] artikel 6, parawaaf 3 bedoelde beridht~n, en 
rnededeelingen worden er in deze taal zoomede 'in 

(1) La Chambre a décidé que le § 6 sera soumis à un (1) De Kamer heeft beslist dat § 6 aan een tweede stem- 
second vote. ming zal onderworpen worden. 

(2) a) La Chambre a décidé que ce paragraphe sera sou- (2) a) De Kamer heeft beslist dat deze paragraaf aan een 
mis à un second vote; tweede stemming zal onderworpen worden; 

· : b) Le § 2 a été supprimé au premier vote. Il était /J) § 2 werd bij de eerste stemming weggelaten. Het 
conçu comme suif: luidde als. volgt : 

§ 2. Le règlement d'ordre de la Cour sera. mis en con- § 2. Het huishoudelijk' reglement van hèt Hof éal 'met 
forrnité avec cette prescription, dans les six mois, après deze voorschriften in overeenstemming worden gebracht, 
la mise en vigueur de la présente loi. l binnen zes maanden na de in werkingtreding van deze 

wet, 
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temps que dans celle de lu région luujuistique sans 
pr,:judice (l l'application du paragraphe 4. 

Le tonseil communal peut y adopter cette langue 
pour ses semices intérieurs et pour la correspondance. 

Toûtes les administrations publiques supérieures 
soumises à la présente loi se conforment à ce choix 
1w111· leurs relations avec ces communes. 

Art. 13. 

S 1. Il sera institué une Commission permanente 
chargée de surveiller l'application de la présente loi. 

§ 2. Celle Commission sera composée de six mem­ 
bres, nommés par le Hoi, pour une période de quatre 
ans, parmi les candidats présentés sur listes triples par 
les Académies royales de langue el de littérature na­ 
mande el lrançuisc,' chacune pour la moitié des places 
à conférer. 

S 3. La Commission sera présidée par le Ministre 
de l'Intérieur et de l'Hygiènc ou par son délégué. 

S 4. Le Gouuernemetü prendra l'avis de la Com­ 
mission en toutes matières d'ordre r1énfral qui con­ 
cement l'application de la présente loi. 

La Commission instruir« les plaintes qui lui seront 
ptiruenues, en demandant rapper! au Alinistl'e inté­ 
ressé. 1-:Ue lui trunsmeitm toutes observati.ons qu,'elle 
[tufera utiles à ce sujet. 

S 5. Le Gouvernement fera connaître à la, Commis­ 
.<;ion la suite r1ui anra été donnée à ses communica­ 
tions. 

S 6. Cheque année, le 1\tf inistre de l'Intérieur et de 
fll_y[!iène déposera sur le buretui des Chambres léois­ 
latines 1m rapport détaillé sur l'activité de la Commis­ 
sion. 

Art. 14. 

La loi du 31 juillet 1921 cessera ses cffcls à 1a rlnlo 
de la rn i~c en vigueur de In préscn Ic loi. 

deze der uuüsireek gesteld, onvenninderd de toepas­ 
s1nu van paragraaf 4. 

De qemeerüeraaâ mag er, voor zijne inwendige 
diensten en uoor de correspondentie, deze taal aan­ 
nemen. 
Al de liooçere openbqre besturen die door deze wet 

beheerscht worden oedt·agen zich, voor hun betrek­ 
kingen met deze gemeenten, naar deze lseuae. 

Art. i8. 
§ 1. Er wordt een permanente Commissie inge­ 

stcld, gelast over de toepassing van deze wet te waken. 

S 2; Die Commissie zal bestaan uit zes leden, be­ 
uoemâ door den. Koning; voor een Hjdduur van vier 
jar, onder de eandidaten op driedubbel gestelde lijs­ 
ten voorgedragen door de Vlaamsche en de Fransche 
Koninkl ijke Academiën voor taal- en Ietterkundc, 
ieder voor de helft der te begeven plaatsen. 

§ · 3. De Commissie wordt voorgezeten door den 
Mi11 is ter van Binncnlandsche Zaken en Volksgezonrl­ 
heid or door zijn afgevaardigde. 

S 4. De Reoeering zal het adoies »on. de Conunissie 
inwinnen, voor al :de .zaken van algemeenen aa.rd tiie 
de toepassing van de tegenwoordige wet betreffen. 

De Commissie onderzoekt de bif haar inqekomen 
kuichter: en vraagt daoroner rapport aan den betrok­ 
ken Minister. Zij maakt hem de opmerkuujeti ouer, 
welke zij ten deze meent te moeten doen. 

§ 5. De Regeerin(.J zal aan de Commissie doen ken­ 
nen welft gevolg aan hare mededeeiuujen. werd ge­ 
qeoen: 

§ 6. leder jaar, dient deMinister van Binnenland­ 
sciie Zaken en Volksuezondheid bij het Parlement een 
omstandig ve1·slay in over de uierkzcamtieder: del' 
Commissie. 

Art. 14. 

De wel van 31 .T uli 1921 vervalt op den datum van 
het. inwerking treden van de tegenwoordige wcL 
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en matière administrative. stuurszaken. 

AMENDEMENT présenté par M. JACQUES. 

ART, 12. 

AJOUT~ LE § FINAL SUIVANT 

Les dispositions du présent article ne.sont 
pas applicables aux communes de la province 
de Luxembourg. 

AMENDEMENT door den heer JACQUES ingediend. 

ART. 12. 

DE VOLGE;NDE SLOT§ TOEVOEGEN 

De bepalingen vart dit artikel zijn niet toe­ 
passelijk op de gemeenten van de provincie 
Luxemburg. 

======-----1 
Edm. JACQUES. l 


